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וְאֵלֶּ֙ה1֙
–和–这些
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
后代
H8435

בְּנֵי־
儿子们的

חַ נֹ֔
挪亚
H5146

ם שֵׁ֖
闪
H8035

חָם֣
含
H2526

וָיָפֶ֑ת
–和–雅弗
H3315

וַיִּוָּלְד֥וּ
–和–被生了
H3205

לָהֶ֛ם
–向–他们

בָּנִ֖ים
儿子们

אַחַ֥ר
之后

הַמַּבּֽוּל׃
–那–洪水
H3999

挪亚的儿子闪、含、雅弗的后代记在下面。洪水以后，他们都生了儿子。

בְּנֵי2֣
儿子们的

פֶת יֶ֔
雅弗
H3315

גֹּ֣מֶר
歌篾
H1586

וּמָג֔וֹג
–和–玛各
H4031

י וּמָדַ֖
–和–玛代
H4074

וְיָוָן֣
–和–雅完
H3120

וְתֻבָל֑
–和–土巴
H8422

שֶׁךְ וּמֶ֖
–和–米设
H4902

ס׃ וְתִירָֽ
–和–提拉
H8494

雅弗的儿子是歌篾、玛各、玛代、雅完、土巴、米设、提拉。

וּבְנֵי3֖
–和–儿子们的

גֹּ֑מֶר
歌篾
H1586

אַשְׁכֲּנַז֥
亚实基拿
H0813

וְרִיפַ֖ת
–和–利法

ה׃ וְתֹגַרְמָֽ
–和–陀迦玛
H8425

歌篾的儿子是亚实基拿、利法、陀迦玛。

וּבְנֵי4֥
–和–儿子们的

יָוָן֖
雅完
H3120

ה אֱלִישָׁ֣
以利沙
H0473

ישׁ וְתַרְשִׁ֑
–和–他施
H8659

ים כִּתִּ֖
基提
H3794

ים׃ וְדֹדָנִֽ
–和–多单
H1721

雅完的儿子是以利沙、他施、基提、多单。

אֵלֶּה5 מֵ֠
–从–这些
H0428

נִפְרְד֞וּ
分散了
H6504

אִיֵּ֤י
海岛的
H0339

הַגּוֹיִם֙
–那–列国

ם בְּאַרְצֹתָ֔
–在–地们的–他们的
H0776

ישׁ אִ֖
各
H0376

לִלְשֹׁנ֑וֹ
–向–语言的–他的
H3956

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向–家族们的–他们的
H4940

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
–在–国中的–他们的

这些人的后裔将各国的地土、海岛分开居住，各随各的方言、宗族立国。

וּבְנֵי6֖
–和–儿子们的

חָם֑
含
H2526

כּ֥וּשׁ
古实

יִם וּמִצְרַ֖
–和–麦西
H4714

וּפ֥וּט
–和–弗
H6316

וּכְנָֽעַן׃
–和–迦南

含的儿子是古实、麦西、弗、迦南。

וּבְנֵי7֣
–和–儿子们的

כ֔וּשׁ
古实

סְבָא֙
西巴
H5434

ה חֲוִילָ֔ וַֽ
–和–哈腓拉
H2341

ה וְסַבְתָּ֥
–和–撒弗他
H5454

וְרַעְמָ֖ה
–和–拉玛
H7484

וְסַבְתְּכָא֑
–和–撒弗提迦
H5455

וּבְנֵי֥
–和–儿子们的

רַעְמָ֖ה
拉玛
H7484

א שְׁבָ֥
示巴
H7614

ן׃ וּדְדָֽ
–和–底但

古实的儿子是西巴、哈腓拉、撒弗他、拉玛、撒弗提迦。拉玛的儿子是示巴、底但。
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וְכ֖וּש8ׁ
–和–古实

יָלַד֣
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ד נִמְרֹ֑
宁录
H5248

ה֣וּא
他
H1931

ל הֵחֵ֔
开始

הְי֥וֹת לִֽ
–向–成为
H1961

ר גִּבֹּ֖
勇士
H1368

רֶץ׃ בָּאָֽ
–在–那–地上
H0776

古实又生宁录，他为世上英雄之首。

הֽוּא־9
他
H1931

הָיָה֥
是
H1961

ר־ גִבֹּֽ
勇士的
H1368

יִד צַ֖
猎人

לִפְנֵי֣
–向–面前的
H6440

יְהוָה֑
耶和华
H3068

עַל־
因

֙ כֵּן
此

ר יֵֽאָמַ֔
被说
H0559

ד כְּנִמְרֹ֛
–如同–宁录
H5248

גִּבּ֥וֹר
勇士的
H1368

יִד צַ֖
猎人

לִפְנֵי֥
–向–面前的
H6440

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

他在耶和华面前是个英勇的猎户，所以俗语说：「像宁录在耶和华面前是个英勇的猎户。」

י10 וַתְּהִ֨
–和–是
H1961

ית רֵאשִׁ֤
起初的
H7225

מַמְלַכְתּוֹ֙
国度的–他的
H4467

ל בָּבֶ֔
巴别
H0894

רֶךְ וְאֶ֖
–和–以力
H0751

ד וְאַכַּ֣
–和–亚甲
H0390

וְכַלְנֵה֑
–和–甲尼

רֶץ בְּאֶ֖
–在–地的
H0776

ר׃ שִׁנְעָֽ
示拿
H8152

他国的起头是巴别、以力、亚甲、甲尼，都在示拿地。

מִן־11
从

רֶץ הָאָ֥
–那–地
H0776

וא הַהִ֖
–那–那
H1931

יָצָא֣
出来了
H3318

אַשּׁ֑וּר
亚述
H0804

֙ וַיִּבֶ֙ן
–和–建造了
H1129

אֶת־
–
H0853

נִי֣נְוֵ֔ה
尼尼微
H5210

וְאֶת־
–和––
H0853

ת רְחֹבֹ֥
利河伯
H7344

יר עִ֖
城

וְאֶת־
–和––
H0853

לַח׃ כָּֽ
迦拉
H3625

他从那地出来往亚述去，建造尼尼微、利河伯、迦拉，

אֶת־12 וְֽ
–和––
H0853

סֶן רֶ֔
利鲜
H7449

ין בֵּ֥
在…之间
H0996

ינְוֵה֖ נִֽ
尼尼微
H5210

וּבֵי֣ן
–和–在…之间
H0996

לַח כָּ֑
迦拉
H3625

וא הִ֖
她
H1931

יר הָעִ֥
–那–城

ה׃ הַגְּדֹלָֽ
–那–大的

和尼尼微、迦拉中间的利鲜，这就是那大城。

יִם13 וּמִצְרַ֡
–和–麦西
H4714

ד יָלַ֞
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ים לוּדִ֧
路低人
H3866

וְאֶת־
–和––
H0853

ים עֲנָמִ֛
亚拿米人
H6047

וְאֶת־
–和––
H0853

ים לְהָבִ֖
利哈比人
H3853

וְאֶת־
–和––
H0853

ים׃ נַפְתֻּחִֽ
拿弗土希人
H5320

麦西生路低人、亚拿米人、利哈比人、拿弗土希人、

אֶת־14 וְֽ
–和––
H0853

ים פַּתְרֻסִ֞
帕斯鲁细人
H6625

וְאֶת־
–和––
H0853

ים כַּסְלֻחִ֗
迦斯路希人
H3695

ר אֲשֶׁ֨
那

יָצְא֥וּ
出来了
H3318

ם מִשָּׁ֛
–从–那里
H8033

ים פְּלִשְׁתִּ֖
非利士人
H6430

וְאֶת־
–和––
H0853

ים׃ כַּפְתֹּרִֽ
迦斐托人
H3732

ס
ס

帕斯鲁细人、迦斯路希人、迦斐托人；从迦斐托出来的有非利士人。

עַן15 וּכְנַ֗
–和–迦南

יָלַד֛
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ן צִידֹ֥
西顿
H6721

בְּכֹר֖וֹ
长子的–他的
H1060

וְאֶת־
–和––
H0853

ת׃ חֵֽ
赫
H2845

迦南生长子西顿，又生赫
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וְאֶת־16
–和––
H0853

֙ הַיְבוּסִי
–那–耶布斯人
H2983

וְאֶת־
–和––
H0853

י הָאֱ֣מֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

וְאֵ֖ת
–和––
H0853

ׁי׃ הַגִּרְגָּשִֽ
–那–革迦撒人
H1622

和耶布斯人、亚摩利人、革迦撒人、

וְאֶת־17
–和––
H0853

י חִוִּ֥ הַֽ
–那–希未人
H2340

וְאֶת־
–和––
H0853

י עַרְקִ֖ הַֽ
–那–亚基人
H6208

וְאֶת־
–和––
H0853

י׃ הַסִּינִֽ
–那–西尼人
H5513

希未人、亚基人、西尼人、

וְאֶת־18
–和––
H0853

י אַרְוָדִ֥ הָֽ
–那–亚瓦底人
H0721

וְאֶת־
–和––
H0853

י הַצְּמָרִ֖
–那–洗玛利人
H6786

וְאֶת־
–和––
H0853

י חֲמָתִ֑ הַֽ
–那–哈马人
H2577

וְאַחַר֣
–和–之后

צוּ נָפֹ֔
散开了

מִשְׁפְּח֖וֹת
家族们的
H4940

י׃ כְּנַעֲנִֽ הַֽ
–那–迦南人

亚瓦底人、洗玛利人、哈马人，后来迦南的诸族分散了。

י19 יְהִ֞ וַֽ
–和–是
H1961

גְּב֤וּל
边界的
H1366

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那–迦南人

ן מִצִּידֹ֔
–从–西顿
H6721

בֹּאֲכָ֥ה
来到的–你
H0935

רָה גְרָ֖
基拉耳
H1642

עַד־
直到
H5704

עַזָּ֑ה
迦萨
H5804

ה בֹּאֲכָ֞
来到的–你
H0935

מָה סְדֹ֧
所多玛
H5467

וַעֲמֹרָ֛ה
–和–蛾摩拉
H6017

וְאַדְמָ֥ה
–和–押玛
H0126

וּצְבֹיִ֖ם
–和–洗扁
H6636

עַד־
直到
H5704

שַׁע׃ לָֽ
拉沙
H3962

迦南的境界是从西顿向基拉耳的路上，直到迦萨，又向所多玛、蛾摩拉、押玛、洗扁的路上，直到拉沙。

אֵלֶּ֣ה20
这些
H0428

בְנֵי־
儿子们的

ם חָ֔
含
H2526

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向–家族们的–他们的
H4940

ׁנֹתָ֑ם לִלְשֹֽ
–向–语言们的–他们的
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
–在–地们的–他们的
H0776

ם׃ בְּגוֹיֵהֶֽ
–在–国中的–他们的

ס
ס

这就是含的后裔，各随他们的宗族、方言，所住的地土、邦国。

ם21 וּלְשֵׁ֥
–和–向–闪
H8035

ד יֻלַּ֖
被生了
H3205

גַּם־
也
H1571

ה֑וּא
他
H1931

֙ אֲבִי
父亲的
H0001

כָּל־
所有的
H3605

בְּנֵי־
儿子们的

בֶר עֵ֔
希伯
H5677

י אֲחִ֖
兄弟的
H0251

יֶפֶ֥ת
雅弗
H3315

הַגָּדֽוֹל׃
–那–大的

雅弗的哥哥闪，是希伯子孙之祖，他也生了儿子。

בְּנֵי22֥
儿子们的

ם שֵׁ֖
闪
H8035

עֵילָם֣
以拦

וְאַשּׁ֑וּר
–和–亚述
H0804

ד וְאַרְפַּכְשַׁ֖
–和–亚法撒
H0775

וְל֥וּד
–和–路德
H3865

ם׃ אֲרָֽ וַֽ
–和–亚兰
H0758

闪的儿子是以拦、亚述、亚法撒、路德、亚兰。

וּבְנֵי23֖
–和–儿子们的

אֲרָ֑ם
亚兰
H0758

ע֥וּץ
乌斯
H5780

וְח֖וּל
–和–户勒
H2343

וְגֶתֶ֥ר
–和–基帖
H1666

שׁ׃ וָמַֽ
–和–玛施
H4851

亚兰的儿子是乌斯、户勒、基帖、玛施。
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ד24 וְאַרְפַּכְשַׁ֖
–和–亚法撒
H0775

יָלַד֣
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

לַח שָׁ֑
沙拉
H7974

לַח וְשֶׁ֖
–和–沙拉
H7974

יָלַ֥ד
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

בֶר׃ עֵֽ
希伯
H5677

亚法撒生沙拉；沙拉生希伯。

וּלְעֵ֥בֶר25
–和–向–希伯
H5677

ד יֻלַּ֖
被生了
H3205

שְׁנֵי֣
两个
H8147

בָנִי֑ם
儿子们

ם שֵׁ֣
名的
H8034

ד אֶחָ֞ הָֽ
–那–一个
H0259

לֶג פֶּ֗
法勒
H6389

י כִּ֤
因为

֙ בְיָמָיו
–在–日子里的–他的
H3117

נִפְלְגָה֣
被分了
H6385

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

ם וְשֵׁ֥
–和–名的
H8034

יו אָחִ֖
兄弟的–他的
H0251

ן׃ יָקְטָֽ
约坍
H3355

希伯生了两个儿子，一个名叫法勒（就是分的意思），因为那时人就分地居住；法勒的兄弟名叫约坍。

וְיָקְטָן26֣
–和–约坍
H3355

ד יָלַ֔
生了
H3205

אֶת־
–
H0853

ד אַלְמוֹדָ֖
亚摩答
H0486

וְאֶת־
–和––
H0853

לֶף שָׁ֑
沙列
H8026

וְאֶת־
–和––
H0853

וֶת חֲצַרְמָ֖
哈萨玛非
H2700

וְאֶת־
–和––
H0853

יָֽרַח׃
耶拉
H3392

约坍生亚摩答、沙列、哈萨玛非、耶拉、

וְאֶת־27
–和––
H0853

ם הֲדוֹרָ֥
哈多兰

וְאֶת־
–和––
H0853

אוּזָל֖
乌萨
H0187

וְאֶת־
–和––
H0853

ה׃ דִּקְלָֽ
德拉
H1853

哈多兰、乌萨、德拉、

וְאֶת־28
–和––
H0853

עוֹבָ֥ל
俄巴路
H5745

וְאֶת־
–和––
H0853

ימָאֵ֖ל אֲבִֽ
亚比玛利
H0039

וְאֶת־
–和––
H0853

א׃ שְׁבָֽ
示巴
H7614

俄巴路、亚比玛利、示巴、

וְאֶת־29
–和––
H0853

ר אוֹפִ֥
俄斐
H0211

וְאֶת־
–和––
H0853

חֲוִילָ֖ה
哈腓拉
H2341

וְאֶת־
–和––
H0853

יוֹבָב֑
约巴
H3103

כָּל־
所有的
H3605

לֶּה אֵ֖
这些
H0428

בְּנֵי֥
儿子们的

ן׃ יָקְטָֽ
约坍
H3355

阿斐、哈腓拉、约巴，这都是约坍的儿子。

י30 יְהִ֥ וַֽ
–和–是
H1961

מוֹשָׁבָ֖ם
住处的–他们的
H4186

א מִמֵּשָׁ֑
–从–米沙
H4852

בֹּאֲכָ֥ה
来到的–你
H0935

רָה סְפָ֖
西法拉
H5611

הַ֥ר
山的
H2022

דֶם׃ הַקֶּֽ
–那–东方

他们所住的地方是从米沙直到西发东边的山。

אֵלֶּ֣ה31
这些
H0428

בְנֵי־
儿子们的

ם שֵׁ֔
闪
H8035

ם לְמִשְׁפְּחֹתָ֖
–向–家族们的–他们的
H4940

לִלְשֹׁנֹתָ֑ם
–向–语言们的–他们的
H3956

ם בְּאַרְצֹתָ֖
–在–地们的–他们的
H0776

ם׃ לְגוֹיֵהֶֽ
–向–国中的–他们的

这就是闪的子孙，各随他们的宗族、方言，所住的地土、邦国。
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אֵלֶּ֣ה32
这些
H0428

ת מִשְׁפְּחֹ֧
家族们的
H4940

בְּנֵי־
儿子们的

נֹ֛חַ
挪亚
H5146

ם לְתוֹלְדֹתָ֖
–向–后代们的–他们的
H8435

בְּגוֹיֵהֶם֑
–在–国中的–他们的

לֶּה וּמֵאֵ֜
–和–从–这些
H0428

נִפְרְד֧וּ
分散了
H6504

הַגּוֹיִ֛ם
–那–列国

רֶץ בָּאָ֖
–在–那–地上
H0776

אַחַ֥ר
之后

הַמַּבּֽוּל׃
–那–洪水
H3999

פ
פ

这些都是挪亚三个儿子的宗族，各随他们的支派立国。洪水以后，他们在地上分为邦国。
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